Předčtení
Vyrůstal jsem v křesťanské rodině a jedinou knížkou, kterou jsme doma měli, byla Boží cesta, což je jak je Vám jistě známo pomůcka při bohoslužbách. Měli jsme dokonce dva výtisky a později přibyl i třetí. Když jsem se naučil tvořit trochu obstojně znějící tóny na křídlovku, moc rád jsem si přehrával melodie, které byly v notách této Boží cesty. Mezi nimi byl i, skoro bych řekl, chorál Bože, co’s ráčil a tam,v závěru první sloky se zpívá: „Dědictví otců zachovej nám Pane!“.  Pro čtenáře těch mých Čtení, kteří jsou z trochu jiného koutu naší země chci připomenout, že často jsem ten chorál zpíval na blízkém Velehradě při poutích a při vzpomínce mi dosud běhá mráz po zádech z těchto zážitků. Trochu zmatené Předčtení, že ano ? Ale vydržte. Mám pro Vás radostnou zprávu. Já se z toho nějak, jak je mým zvykem, vylžu.

Říkává se, že jablko nepadá daleko od stromu a v naší rodině to platí dvojnásob. Ostatně tak nějak jsem to psal v minulém Předčtení.V synovi a ve dvou jeho dcerách se opravdu doslova vidím. Obě sportují a to nejen fyzicky, ale jsou to, stejně jako jsem býval já, „srdcařky“. Dnes Vám po týdnu nabízím další  literární dílko té mladší vnučky z nich, Martinky. Povídka „Zajíčkovy fungačky“ je volně zpracovaná skutečná událost. Zpracování je opravdu volné, ale s Martinkou jsme to konzultovali a já, vzhledem k podmínkám soutěže, které se zúčastnila, jsem   ponechal její verzi.
 Nutím se, abych nebyl rozvláčný, ale nijak se mi to nedaří. Račte tedy odpustit. Něco k tomu přece jenom musím říci, aby se „nekroutily dějiny“.
Díky počítačové technice mám k dispozici fragment dopisu, který jsem Jarošovi psal 21. října 2001. Trochu jsme spolu předtím „koketovali“ s tím, že by mi finančně pomohl při koupi nějaké chalupy, protože jsme museli „vycouvat“ z chalupy, kde jsme s vnoučaty jezdili 12 let a najednou nám chyběla. Psal jsem mu, že jsme si to rozmysleli, protože jsme se ani já, ani moje manželka nenaučili brát. A to je ten můj pověstný „oslí“ můstek.“ Následuje  avizovaný fragment dlouhého dopisu.

Víš Jarošu, my Hájčané sme měli oddycky lepší frngačky než Lapačáci, uměli sme aj lepší kličkovat (parádičky ve fotbale – V.S.)  a sekačky (kraul – V.S.) sme uměli plavat fšecí, ale přes prachy sme nikdy nebyli - věř mně. A v penězách se moc nevyznali ani ti, co bývali na  Zbřescku, kde vyrůstala Marie. To Lapačáci byli inačí kabrňáci. Tomáš Procházka, Mokajci a Trachtíci a jiní proletáři věděli, jak a kde se bezpracně "napakovat." Připnuli si odznaky, vzali prapory, nasadili si na hlavu šlofky (čepice s kšiltem – V.S.) a svět byl rázem jejich. Kdo byl bohatý, byl naráz chudý a kdo byl chudý byl naráz bohatý. Povím Ti jednu příhodu, která se mi stala krátce po listopadové revoluci a která je pro mne tak trochu charakteristická. Byli jsme s Boršičankou Boba Vávry v Savoyských Alpách a při produkci ve velkém stanu v dědince Beafor, jsem prodával plakáty kapely. Francouzské peníze jsem v životě neviděl, protože jsme odjížděli bez nich s tím, že veškerý pobyt máme zaplacený a honorář dostaneme až na závěr pobytu. Pro jistotu a na nezbytné výdaje jsme se jistili všichni jen markami, ale francouzské peníze jsme prostě neměli v oku, natož různé drobné mince. Neměl jsem tudíž v kapse ani frank. Po skončení produkce jsem pochopitelně dělal inventuru prodaných plakátů a také peněz. Jarošu, mně chyběl jeden frank !!! A já jej neměl, abych jej do částky doplatil. Musel jsem se kapelníkovi Bobovi přiznat, že mi chybí jeden frank. Od stavu bezvědomí mě uchránil ( mohl by být mým synem ) mávnutím  rukou, smíchem  a flaškou se slivovicí. Já jsem si ovšem přesto připadal jako zloděj, který se obohatil o jeden francouzský frank. Tož tak ! Takže otázky, týkající se financí a financování různých projektů  necháme u ledu a dáme o nich nesměle řeč až při Tvé, dlouho netrpělivě očekávané návštěvě.
Jaroš však mezi ty „proletáře“ samozřejmě nepatřil. Jeho životní osudy by daly ne na jednu, ale několik knih. Byl to ode mne jen „hec“, kterému Jaroš velmi dobře rozumněl. Ale teď pokročme dál.

Shodou okolností ještě týž den, kdy jsem dopis odeslal z veselské pošty, mně Jaroš volal, že v dohodnutém termínu bohužel nepřijede, že má nějaké povinnosti v Ženevě a že dá samozřejmě brzy vědět o termínu novém.

A už se dostáváme do děje Martinčiny povídky.

Opravdu nás při odpolední „poradě“ vyrušil domácí zvonek našeho bytu. Býváme totiž ve třetím poschodí a vstupní dveře bývají zavřené.  Zvedl jsem sluchátko a řekl:

 „ Prosím“. 
„ Já Ti k…a ( laskavý čtenář si to peprné slovo doplní ) dám, že ste měli lepší fungačky“!

Ve dveřích našeho bytu jsem jej přivítal stejně „jadrně“ jako se ohlásil on.

„ Jarošu, ty si blbý“!

Svůj, nejprve potvrzený, pak odvolaný a nakonec uskutečněný příjezd zdůvodnil takto.

„ Dojel sem dnes v noci ze Ženevy a ve schránce našel tvůj dopis. Po jeho přečtení jsem chvilku seděl, přemýšlel a co následovalo? Osprchoval jsem se, vykouřil dvě cigára, vyhrnul jsem do košíku ledničku a fčil su tady. Fungačky sme dycky měli lepší my, Lapačáci“.
Musel ujet tisíc kilometrů, aby mi to mohl říci.

P.S. Od současného starosty Boršic u Blatnice, a v inkriminovaném dopise vzpomínaného Boba Vávry, jsem se až ve svých 73 letech dověděl, že v Boršicích se říká dětské zbrani, praku (čti: frngačce),

                                       KOLOMAJSTRIKA.

Martina Salčáková, IX.A

Zajíčkovy frngačky

Můj dědeček z Veselí nad Moravou má velkého kamaráda, který bydlí až v Německu. Jmenuje se Jaroslav Zajíček. I přestože od sebe žijí na několik set mil daleko, jsou nejlepšími přáteli. Když byli malí kluci, bydleli oba ve Veselí  jen pár ulic od sebe. Kamarádili se ale hlavně proto, že spolu hrávali házenou.

Když v létě roku 1968 obsadila sovětská vojska naši vlast, pan Zajíček tiskl a vylepoval plakáty proti okupantům, přemalovával ukazatele cest a připravoval petice proti vstupu sovětské armády na naše území. Dělal vše pro to, aby u nás sovětská armáda nezůstala. V září už pan Zajíček nedošel do práce. Všem jeho blízkým bylo více než jasné, že prchl před domácími udavači a okupanty na západ.

Ti dva se devatenáct let neviděli. Dostat se přes nepropustné hranice našeho komunistického státu prostě nešlo. Příležitost vidět se se svým bývalým spoluhráčem se naskytla, až když můj tehdy padesátiletý dědeček měl se svou dechovou kapelou vycestovat poprvé ve svém životě do zahraničí. A to do Belgie, do které se jede přes Německo. Náhlý útěk pana Zajíčka do Německa ale způsobil, že dva bývalí spoluhráči na sebe neměli žádný kontakt. Dědeček dobře věděl, že je dost nebezpečné shánět po jeho blízkých adresu, ale i přesto se po ní pídil a podařilo se mu to. Vše tedy proběhlo podle plánů a za hranicemi už byli ti dva spolu. Jaroš, jak dědeček panu Zajíčkovi říká, strávil s dechovkou celý zájezd. Po několika letech dopisování se otevřely hranice do svobodného světa a dodnes se můj povedený dědeček s Jarošem navštěvují dost často.


Procházejí spolu město, vzpomínají, kde tehdy bydlel onen Kaza, který všechny kluky přehrával v kuličkách, kde bydlela paní Formánková, které kluci každoročně česali třešeň a ve které zahrádce měli nejchutnější rajčata. Dodnes se taky dohadují, která ulice bývala za jejich klukovských let nejlepší ve fotbale a která byla nejlépe vyzbrojena.


I když se pokaždé museli kamarádi po několika dnech rozloučit, neustávali nadále ve psaní dopisů a telefonátech. V jednom psaní se dědeček snažil Jaroša přesvědčit, že nejlepší praky z celého města měli kluci z dědečkovy ulice – tedy Hájčani. V nedalekém hájku totiž rostlo dřevo, které se na „frngačky“ hodilo nejlépe a odkudsi pak měli velkou zásobu výborných „švícgum“…

Uběhlo čtvrt roku a pan Zajíček neodepisoval, a dokonce ani nezvedal telefony. Byl podzim a neděle po obědě. Moje babička zrovna v kuchyni ohřívala ve staré hvízdající konvici vodu  na kafe. Když si pak moji prarodiče sedli jako každý den do obývacího pokoje pod velké pendlovky, které zrovna odbíjely druhou hodinu odpolední, zazvonil zvonek. Dědeček zvedl sluchátko u domácího telefonu: „Tady Orel,“ řekl jako vždycky. „Možeš mně vysvětlit, kdes to vzal, že Hájčani měli nejlepší frngačky?“ zaznělo bez pozdravu od vstupních dveří třípatrového paneláku. „Né enom frngačky, ale aj  víno,“ odpověděl dědeček, zmáčkl tlačítko elektrického klíče a zamířil k lednici.

Tři patra schodů byla jako nic proti více než tisícovce kilometrů za volantem. Za chvíli už oba seděli v křeslech, hodnotili „petrovský frašták“ i „Zajíčkovo  moselské“. Ale ten spor, kdo míval ve Veselí nejlepší frngačky určitě nevyřešili dodnes.

